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L’essenziale in breve 

I lavori di verifica per il rilevamento e l’elaborazione dei dati alla base del calcolo della 
perequazione delle risorse 2014 non hanno evidenziato importanti errori o lacune.  

Nel 2014 il volume annuale dei versamenti di compensazione NPC aumenterà leggermente 
rispetto all’anno precedente e ammonterà a 4813 milioni di franchi (4786 mio. fr.). Di questo 
importo, 3728 milioni di franchi (anno precedente 3697 mio. fr.) riguardano la perequazione delle 
risorse. 1507 milioni di franchi (1500 mio. fr.) sono a carico dei Cantoni finanziariamente forti 
(perequazione orizzontale delle risorse). La Confederazione contribuisce con 3185 milioni di 
franchi (3166 mio. fr.); essa finanzia segnatamente per intero la compensazione degli oneri pari a 
726 milioni di franchi (730 mio. fr.). 

Sulla base delle operazioni di verifica, il Controllo federale delle finanze (CDF) valuta 
complessivamente buona la qualità dei dati. Tutti i controlli riguardanti la notifica dei dati NPC per 
la perequazione delle risorse effettuati quest’anno presso i Cantoni erano definiti e documentati in 
modo da poter essere ricostruiti. Il CDF ha tuttavia rilevato errori sistematici in alcuni Cantoni.  

Per la qualità della notifica dei dati NPC i programmi di estrazione rivestono un ruolo speciale. Il 
programma di estrazione è influenzato sia dagli adeguamenti a seguito di modifiche delle istruzioni 
del Dipartimento federale delle finanze (DFF), sia dagli adeguamenti dei sistemi di «base» (sistema 
di tassazione e/o di riscossione). Quando si apportano modifiche al programma di estrazione 
occorre tenere conto di tale circostanza. Per testare le modifiche al programma di estrazione 
mancano generalmente dei test specifici predefiniti. Il CDF raccomanda agli uffici e alle 
amministrazioni cantonali delle contribuzioni di provvedere alla loro creazione.  

L’Amministrazione federale delle contribuzioni (AFC) esamina i dati trasmessi dai Cantoni per la 
perequazione delle risorse mediante controlli adeguati. Le correzioni nell’ambito del rilevamento 
dei dati sono chiare. Il CDF ritiene che la descrizione dei processi e dei controlli siano suscettibili di 
miglioramento, in particolare per quanto concerne la completezza e la tracciabilità. L’applicazione 
informatica utilizzata dall’AFC è una soluzione specifica gestita da un collaboratore dell’AFC. A 
medio termine si prevede di sostituire l’attuale soluzione informatica.  

I dati comunicati dall’Ufficio federale di statistica (UST) per la compensazione degli oneri sono 
desunti, tramite un processo trasversale (raccolta di dati NPC), dalle statistiche standard dell’UST. 
Oltre ai controlli sommari della notifica dei dati NPC sono determinanti le misure di garanzia della 
qualità adottate dalle sezioni incaricate delle statistiche. Queste sezioni gestiscono il software da 
loro impiegato con grande autonomia, per esempio per quanto riguarda le modifiche. Durante 
approfonditi chiarimenti dell’indicatore di povertà, il CDF ha constatato che il cumulo di assegni di 
prestazioni sociali, che secondo l’OPFC deve essere eliminato dalla notifica dei dati NPC, viene 
trattato mediante fattori in modo forfettario e non individuale. L’UST sta elaborando un progetto per 
la sistemazione del catalogo degli aiuti sociali, che riguarda anche l’indicatore di povertà. Secondo 
l’UST questi adeguamenti potrebbero avere per i Cantoni ripercussioni finanziarie sulla 
compensazione degli oneri eccessivi dovuti a fattori sociodemografici. 

L’Amministrazione federale delle finanze (AFF) ha adeguato la documentazione relativa ai processi 
NPC. Oltre alle descrizioni dei processi e dei controlli esistono anche giornali di fornitura e di 



controllo, per cui l’elaborazione delle singole fasi procedurali è adeguatamente documentata. Nel 
rapporto tecnico sulla perequazione finanziaria sono definiti i calcoli dei fattori, che devono essere 
adeguati solo ogni quattro anni (il fattore alfa da parte dell’AFF e il fattore beta da parte dell’AFC).  
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